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Draft Regulations Amending Part 1 of
Schedule 1 to the Greenhouse Gas Pollution
Pricing Act and the Fuel Charge Regulations

Avant-projet de règlement modifiant la
partie 1 de l’annexe 1 de la Loi sur la
tarification de la pollution causée par les gaz
à effet de serre et le Règlement sur la
redevance sur les combustibles

Greenhouse Gas Pollution
Pricing Act

Loi sur la tarification de la
pollution causée par les gaz à
effet de serre

1 Table 1 of Part 1 of Schedule 1 to the Green-
house Gas Pollution Pricing Act1 is amended by
adding the following in numerical order:

1 Le tableau 1 de la partie 1 de l’annexe 1 de la
Loi sur la tarification de la pollution causée par
les gaz à effet de serre1 est modifié par
adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui
suit :

Item Name of Province
2 Nova Scotia

Article Nom de la province
2 Nouvelle-Écosse

2 Table 1 of Part 1 of Schedule 1 to the Act is
amended by adding the following in numerical
order:

2 Le tableau 1 de la partie 1 de l’annexe 1 de la
même loi est modifié par adjonction, selon
l’ordre numérique, de ce qui suit :

Item Name of Province
2.1 New Brunswick

Article Nom de la province
2.1 Nouveau-Brunswick

3 Table 1 of Part 1 of Schedule 1 to the Act is
amended by adding the following in numerical
order:

3 Le tableau 1 de la partie 1 de l’annexe 1 de la
même loi est modifié par adjonction, selon
l’ordre numérique, de ce qui suit :

Item Name of Province
3.1 Prince Edward Island

Article Nom de la province
3.1 Île-du-Prince-Édouard

4 Table 1 of Part 1 of Schedule 1 to the Act is
amended by adding the following in numerical
order:

4 Le tableau 1 de la partie 1 de l’annexe 1 de la
même loi est modifié par adjonction, selon
l’ordre numérique, de ce qui suit :

Item Name of Province
4.2 Newfoundland and Labrador

Article Nom de la province
4.2 Terre-Neuve-et-Labrador

Fuel Charge Regulations Règlement sur la redevance sur
les combustibles

5 Section 3.1 of the Fuel Charge Regulations2 is
amended by adding the following after para-
graph (e):

5 L’article 3.1 du Règlement sur la redevance sur
les combustibles2 est modifié par adjonction,
après l’alinéa e), de ce qui suit :

1 S.C. 2018, c. 12, s. 186
1 L.C. 2018, ch. 12, art. 186

2 S.C. 2018, c. 12, s. 187
2 L.C. 2018, ch. 12, art. 187
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(e.1) July 1, 2023; e.1) le 1er juillet 2023;

6 The Regulations are amended by adding the
following after section 3.3:

6 Le même règlement est modifié par
adjonction, après l’article 3.3, de ce qui suit :

July 1, 2023 — Nova Scotia, New Brunswick, Prince
Edward Island and Newfoundland and Labrador

1er juillet 2023 — Nouvelle-Écosse, Nouveau-
Brunswick, Île-du-Prince-Édouard et Terre-Neuve-et-
Labrador

3.31 Except if section 10 or 16 applies, for the purposes
of the fuel charge system and applying subsection 38(1)
of the Act in respect of the adjustment day that is July 1,
2023, paragraph (a) of the description of B in that subsec-
tion is adapted as follows:

(a) if the listed province is Nova Scotia, New
Brunswick, Prince Edward Island or Newfoundland
and Labrador, zero, and

3.31 Sauf si les articles 10 ou 16 s’appliquent, pour
l’application du régime de redevance sur les combustibles
et du paragraphe 38(1) de la Loi relativement à la date
d’ajustement du 1er juillet 2023, l’alinéa a) de l’élément B
de la formule figurant à ce paragraphe est adapté de la
façon suivante :

a) si la province assujettie est la Nouvelle-Écosse, le
Nouveau-Brunswick, l’Île-du-Prince-Édouard ou
Terre-Neuve-et-Labrador, zéro,

7 (1) Section 6 of the Regulations is amended by
adding the following after paragraph (a):

7 (1) L’article 6 du même règlement est modifié
par adjonction, après l’alinéa a), de ce qui suit :

(b) Nova Scotia;

(b.1) New Brunswick;

b) la Nouvelle-Écosse;

b.1) le Nouveau-Brunswick;

(2) Section 6 of the Regulations is amended by
adding the following after paragraph (c):

(2) L’article 6 du même règlement est modifié par
adjonction, après l’alinéa c), de ce qui suit :

(c.1) Prince Edward Island; c.1) l’Île-du-Prince-Édouard;

(3) Section 6 of the Regulations is amended by
adding the following after paragraph (d.1):

(3) L’article 6 du même règlement est modifié par
adjonction, après l’alinéa d.1), de ce qui suit :

(d.2) Newfoundland and Labrador; d.2) Terre-Neuve-et-Labrador;

8 Paragraph (a) of the description of D in section
10 of the Regulations is amended by striking out
“or” at the end of subparagraph (ii), by replacing
“and” with “or” at the end of subparagraph (iii)
and by adding the following after subparagraph
(iii):

8 L’alinéa a) de l’élément D de la formule
figurant à l’article 10 du même règlement est
modifié par adjonction, après le sous-alinéa (iii),
de ce qui suit :

(iv) the adjustment day is July 1, 2023 and the list-
ed province is Nova Scotia, New Brunswick, Prince
Edward Island or Newfoundland and Labrador, and

(iv) la date d’ajustement est le 1er juillet 2023 et la
province assujettie est la Nouvelle-Écosse, le
Nouveau-Brunswick, l’Île-du-Prince-Édouard ou
Terre-Neuve-et-Labrador,

9 Paragraph (a) of the description of D in section
16 of the Regulations is amended by striking out
“or” at the end of subparagraph (ii), by replacing
“and” with “or” at the end of subparagraph (iii)
and by adding the following after subparagraph
(iii):

9 L’alinéa a) de l’élément D de la formule
figurant à l’article 16 du même règlement est
modifié par adjonction, après le sous-alinéa (iii),
de ce qui suit :
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(iv) the adjustment day is July 1, 2023 and the list-
ed province is Nova Scotia, New Brunswick, Prince
Edward Island or Newfoundland and Labrador, and

(iv) la date d’ajustement est le 1er juillet 2023 et la
province assujettie est la Nouvelle-Écosse, le
Nouveau-Brunswick, l’Île-du-Prince-Édouard ou
Terre-Neuve-et-Labrador,

10 (1) Paragraph 24(a) of the Regulations is
amended by adding the following after subpara-
graph (i):

10 (1) L’alinéa 24a) du même règlement est
modifié par adjonction, après le sous-alinéa (i),
de ce qui suit :

(i.1) Nova Scotia, (i.1) la Nouvelle-Écosse,

(2) Paragraph 24(a) of the Regulations is amend-
ed by adding the following after subparagraph
(i.1):

(2) L’alinéa 24a) du même règlement est modifié
par adjonction, après le sous-alinéa (i.1), de ce
qui suit :

(i.2) New Brunswick, (i.2) le Nouveau-Brunswick,

(3) Paragraph 24(a) of the Regulations is amend-
ed by striking out “or” at the end of subpara-
graph (ii), by adding “or” at the end of subpara-
graph (iii) and by adding the following after
subparagraph (iii):

(3) L’alinéa 24a) du même règlement est modifié
par adjonction, après le sous-alinéa (iii), de ce
qui suit :

(iv) Newfoundland and Labrador; (iv) Terre-Neuve-et-Labrador;

Coming into Force Entrée en vigeur
11 (1) Sections 1 to 9 come into force or are
deemed to have come into force on July 1, 2023.

11 (1) Les articles 1 à 9 entrent en vigueur ou
sont réputés être entrés en vigueur le 1er juillet
2023.

(2) Subsections 10(1) and (3) are deemed to have
come into force on December 20, 2022.

(2) Les paragraphes 10(1) et (3) sont réputés être
entrés en vigueur le 20 décembre 2022.

(3) Subsection 10(2) is deemed to have come into
force on Announcement Date.

(3) Le paragraphe 10(2) est réputé être entré en
vigueur à la date de publication.
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